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ou d'un haut tarif douanier et nous pouvons
échafauder des argunients pour appuyer nos
vues; mais ces arguments ne serviraient à
rien, ils ne changeraient l'opinion de personne,
tout au contraire, ils ne serviraient qu'à ame-
ner les membres des deux côtés de la Cham-
bre à s'enraciner davantage dans leurs opi-
nions.

Je le répète, je ne crois pas que ce soit le
moment d'imposer au pays la lourde dépense
d'une Commission du tarif, lorsqu'on vient
d'appeler notre attention sur la nenssité de
remédier au chômage et de donner de' secours
en argent à notre population, et spécialement à
celle de l'Ouest canadien, où les récoltes sont
nulles, pour lui permettre de traverser la
crise. Le Gouvernement du Canada aura
assez à faire dans les prochains mois sans
s'occuper de l'établissement de la Commission
du tarif. Si cette commission est nécessaire,
on pourra présenter ce projet de loi tout aussi
bien à une autre session qu'à celle-ci.

Hier, on a établi un parallèle entre la Coin-
mission des grains et la commission proposée
du tarif. On peut avoir commis unc erreur
en instituant cette Commission des grains. Je
n'admets pas que c'en était une, mais je con-
cède qu'on .a pu se tromper. Les Ponditions,
toutefois, lorsque la Commission des grains
a été formée, n'étaient pas semblables aux
conditions actuelles. Mais s'il était vrai que
le Gouvernement précédent a commis une
erreur en nommant la Commission dies grains,
serait-ce une raison pour commettre u:e autre
erreur en instituant une commission du tarif?
L'honorable représentant de Regina disait hier
qu'il était presque convaincu qu'il faudrait
amender ce bill. Vu les raisons boiteuses qu'il
a invoquées pour appuyer le projet de loi,
j'ai cru qu'aujourd'hui, il pourrait complète-
ment changer son opinion et appuyer l'amen-
dement.

L'honorable M. LAIRD: Attender et vous
verrez.

L'honorable M. FORKE: Si mes honora-
bles collègues le permettent, je ferai un bref
énoncé. Hier, j'ai oublié de dire que jusqu'à
l'année dernière, les dépenses de la Commis-
sion des grains étaient payées à mêm' les bé-
néfices réalisés sur les grains des cultivateurs.
Le pays n'a rien payé.

L'honorable M. SHARPE: Pourquoi ce
mode de paiements a-t-il été discnlinué?
Une chose très certaine, c'est qu'aujourd'hui,
nous gaspillons là des montants considérables.

L'honorable M. FORKE: Cela se peut,
mais avant l'année dernière, le pays n'a pas
versé un sou de ce chef.

L'hon. C. W. ROBINSON.

L'honorable M. ROBINSON: Je ne désire
pas parler davantage sur ma propositi'n. Mon
but en me levant était simplement de faire
entendre ma protestation personnelle contre
le projet de loi. Si un honorable collègue veut
appuyer mon amendement, je propose que le
bill ne soit pas lu pour la troisième fois main-
tenant, mais qu'il soit lu dans six mois de
cette date. Je n'ai même sollicit- personne
d'appuyer ma motion.

L'honorable J. LEWIS: J'appuie ln propo-
sition.

L'honorable M. ROBINSON: Elle est ap-
puyée par l'honorable M. Lewis.

L'amendement de l'honorable M. lobinson
est rejeté par le vote suivant:

POUR:
Les honorables sénateurs

Aylesworth Logan,
(air Allan), MacArthur,

Belcourt, MeDougald
Buchanan, MoGuire,
Bureau, Molloy,
Forke, Murdock,
Hardy, Prevoet,
Harmer, Rankin,
Hatfield, Riley,
Horsey, Sharpe,
Lewis, Sinclair,
Little, Spence.-23.

CONTRE:
Les honorables sénateurs

Bénard, McLennan,
Blondin, McMeans,
Crowe, Michener,
Daniel, Planta,
Fisher, Pope,
Gillis, Robertson,
Gordon, Schaffner,
Graham, Smith,
Green, Tanner,
Griesbach, Taylor,
Laird, Todd,
Marcotte, Webster,
Martin, White (Inkerman),
McCormick, White (Pembroke),
McDonald, Willoughby.-30.

L'honorable M. COPP: Je me suis pairé
avec l'honorable sénateur de Westmorland
(l'honorable M. Black). Si j'avais voté, j'au-
rais voté pour l'amendement.

L'honorable M. LDMIEUX: Je me suis
pairé avec l'honorable représentant de Grand-
ville (l'honorable M. Chapais). Si j'avais
voté, j'aurais voté pour l'amendement.

L'honorable M. ROBINSON: Je me suis
pairé avec l'honorable représeritant de Col-
chester (l'honorable M. Stanfield). Si j'avais
voté, j'aurais voté pour l'amendement.

L'honorable M. DONNELLY: Je me suis
pairé avec l'honorable représentant de Vic-
toria (l'honorable M. Tobin). Si j'avais voté,
j'aurais voté contre l'amendement.


